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Abstract

The purposes of this article are to synthesize the knowledge and to present the idea based on
Content and Language Integrated Learning Approach or CLIL with the teachers of English and those who
teach contents in courses using English as the medium to learn the language naturally such as Sciences,
Mathematics, Health education, Geography and Arts. Furthermore, this article also present the components
of 4Cs of CLIL including Content, Cognition, Communication and Culture, the proportion of learning

management (Hard CLIL or Soft CLIL), the benefits of CLIL, teachers and students’ roles, evaluation and
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assessment. In addition, this article has presented the examples of Content and Language Integrated
Learning Approach used in many countries that we can apply for English teaching and learning in the

future.

Keywords : approach, English, Content and Language Integration
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AnuansalunMsuiiuressanea dinaunanssunismsinesuiuguldfruawnu fiRlumsufsuns
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figeiu uagnsusznovoinluowanlfesnedissansnm Tnsldduduntsvenslasamsfiasdumsdnnistou
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msgeunw1sangulaun 1) Interational Program (IP) Wunsdamsiseuntsaeusiievangnsununmd dmiugiseu
filanuanansa madnnsgs fadanisBeunsaeulildinunmueslsadsuunna 2) English Program (EP)
JumsdanmiSeunisdeunundngnsnsgnsnfnuidnsilunwndings lnedansaeudunwidingwluivsiig 9
FUamiazlsitfosnin 18 Halus Ineagrsmenddmesmw AvdegiinuaudRifisumindudaou sniunmlne
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wagtaalunisdeuiuadldnwdinquuesinFoululsadouismnndn uazvuanansiivinaramdenlunisdam
AZANYALNADY %’mmiﬁfwmsaaﬂmEJﬂg"LwaﬁiﬁiuumiﬁmmLLasLm%mmmw%’amaﬂmﬂuiwu uag 5) English
for Integrated Studies (EIS) LﬂugmmuﬁﬁwuﬁmﬁmﬁuﬁnmmwmaaﬁﬂL‘%Eju TsefuUszaufnyasiiseufing

memsinnisiseunisaeinemans adamansuavwalulagidunwnsingulaeaguszinivndungive



Journal of Roi Et Rajabhat University
Volume 14 No.1 January - April 2020

MndnuazgliuunsiansBsunsaeuiivainvaneiilodaieBuuasansyAuaENIsAs U WSIng
ifuliinFoudy nmsdnmsi3suntsaounuuassni (EBE) wazmsi3udniwdsnguuuuysannis (E1S) du
Wuguuuumsiaunimngasdmivlsadouiifianumienties FellanundeadeiunisinnisiFouimuuuiin
CLIL (Content and Language Integrated Learning) Famnedia ﬂﬁiL%ﬂuiLLUUgimqﬂﬂiLﬁawﬂ (content) WaznN1Y
(Language) [uuwaAnilifi3ouFeudonivisng q 1wy Inermans adamans qunu giimans uasfaus
luwfenduFeuimmsinquvdenwiinaUssmandunmwigidouaula msdanisiFoudnuuufn CLIL (Content
and Language Integrated Learning) lasumuflsuludseimasnig o ‘Luw‘iﬂqbﬂﬁé’mmiSaumsaauﬁ’mmmﬁam
(English as a Second Language : ESL) wianwmalsened 2 (English as a Foreign Language : EFL) luusuina
laildldnmsanguiduniunawnis vieUssmedldnmu sz hmnfdurewues (L1) uaznuilulsemasangy
Afin1s14 CLIL (Content and Language Integrated Learning) &wsunsasun1wianeUseing uazmsaouinisou
fnnUsemedu

msi3sunsAeuALLLIAnMIIAMIEEusysanMaiieniazae vie CLIL (Content and Language
Integrated Learning) duifunuidniasdreimuiliinsewinmuansandunisiitg Inedusuiaaluns
SanaFeunsaeuiiaiivayuliinglinvsussmmdudonardumssidunisSeuntsaou fenganansatuilon
fifetoatuansynsFousdu uarnmsBeunmuiiidaetu fdudadmalitnGouamnsaiauminuedumesngs
Tnegadusssund wazduaSulinguazinGeuannsaldmusissmalunsifonssunisdeny dnSeuause
deloumminlugluuuresntn anmaidenmsyivdunszgndliludinuszdriu WeliAnmsussqimene
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WazA W M3p738n91 CLIL (Content Language Integrated Learning)

CLIL Aazls

CLIL iuTeoras Content Language Integrated Learning Iae David Marsh tihnis@nwwnialata
Husaeu T iuimanevesisaou (Methodology) e ineneans Qilenans uwarfalzsiuniwidiiaseme
(Marsh, 2002 : 65) l¢isgydn CLIL WWunuansaeudigaduasms Suldun armimenwuageuimatenion
\Humsaeunwinmugiumsaeudonlasgailudesnisdorumng mslfamemssmmiuaiose
Tunisdeans @1 Brown (2015) Iénaninnsiidmnefiinaniinisaeufiomsinmsiieuimwmegisdinnuming
FuazihlugnisiFousuaznsandifieniuny di Stevie (2016 : 28) lalimdAnarmes CUL dndunisaewin
anelifutinGeulaerunsTdnuniifunundldldnwu wu fraeuluienieuvesindouiuildnunsingy
\Junmwil 2 (English as a Second Language : ESL) agdinsauntwidsngulaglaldnmuiuas Tunisaousdng
hensaluazanuisarsmansildliuinmnsingurindy ussdeshsliinZououdnmuimuuuisssuei
lailsaouudideniinuddesaeulitnigouldsunnudiunvide

msfaniaidoudmuuuinCLIL TilFogunsvangluglsvsnduamssuids odetonsinnisFous
awfuindesuliieuannlsaSeulnesimnuannsaluniseansldmateniu CLIL wesgnldauninuznisma

vasiniSeunianuaiuisaidudanis (Cimermanova, 2017 : 1) wag Marsh il@naifeuseloviveinisdnnig
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Fous UL 11 Wunmsdalenalifosuldnmwinassmadusldogadusssuni Taswanwnduferiung
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YDIHLTY ﬁaumﬁﬁﬂuimmﬁ?uﬁLﬁaﬁmmammuzmiﬁamimmLﬂmmsmqmmﬁﬁmumﬁ Pica (2002) na@I M1
CLIL Wil#fimnsmsnsusnisasuntyisaUssina uinaedsnisaeusnuate areiiidesnsarusludenin
shenszuumsiidudeu sadsnsiannmuiAn Cognition) mmszminlusuiansssuuasiiinusagdlalifiSouse
wsrhinnsasulidaaiunaFoudiuanmasuasau mevesmaiieus (Doiz, Lasagabaster & Sierra, 2014;
Lasagabaster & Linguarum, 2015) uena1ni Bailey (2015 : 418) llsmnuaaiiuin CLIL Wendoafundnnssing 1
ail
1. lun1sdanisiieudniuwuaina CLIL agntinfanisaeunainraiedyilulsaoununiwanseng
vidoaunsnlinweasamead 2 duld
2. Wumsaeumuaaumsalifiyvseduvesin gnasuiunmmmeusemealasmsimuaidivang
aosega Ao nsiFeudilon (Content) wazmseudniwisnsUssme (Language)
3. CLIL sihgrlfiduddnifiaseunrguusnnsasuiivainuans 1wy msBeuaesny msfneanenis

widslvaldmsu CLIL fie danudanguuindulumsldasaniwluiesssuiiedielunisaeu

AAMIEYaY CLIL Tuuszwnasiig ¢ luglsy

CLIL Wuwwnnmsdnnsiteudaenu (Bilingual Education) anins@inwuwsalsuldszydn Tunsdans
Boudnuuwdn CLL Aenslinvidufenandlumsteudidomarsuuaniomaseiignliifuumaaousdmsu
nsGouniw TuvglsuiinsdnmsiSeudmuuuain cLIL TunaneUssne Tnefidei3unsnatu (Umbrella Term) il

1) Uszimaaiau 196191 Immersion

2) Uszaneidand 14#dn Bilingual Education

3) Usginaaniie T9A171 Multilingual Education

4) Usgineadu 19A1n Integrated Curriculum

5) Usginreaanse 14131 Language Across the Curriculum

6) Usginadlunaun 19191 Language-enriched Instruction

29AUSENBUYBY CLIL (The basic components of CLIL)

osfUszNEUTRIMTIANI3BUSMALLAARCLIL w3afli3unin The 4Cs (Coyle, Hood & Marsh, 2010 : 41) 1iu
\ussiuszneuddyuesianssumsFeuiiimsdiidunisinfanssunisiFous 1Hud

1. \ilevnansy (Content) vanefls \ilovanss (Content Matters) fiaztiandaniaFous WifuinGeu
LildfiesinouasldrnusussinuzandediFoumindu wiindoussainens enudilalidaenues faunguiuy
nsgouiienues dademitagthundursdeuisdestuanuiuaznssuunsin ielfinideuldany Jnses
wagtilaidon

2. M33@n (Cognition) MaeEle NT¥UIUNTFEUTUALTINYEN15AA (Learning and Thinking Process)
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3. Mo ssun1w (Communication) ey MaFeuiiazmslinim (Language Leaming and
Using) BaieadasfuuiunuazdunndenvesinGeuiiisdesfuawuarusumeansssuludenudu
wiumsufdniusszrhenisiinmeinssamdluuiundu feddulatuddlunsBeusiiduaiusiossaninm
nsseuivestinteunasinuensldnwvesinbeu ﬁnmwﬁmuazms@w
4. Yausss (Culture) mnefls nsdaddalsitinGouldFouiuasidlaluinusssuiivanvaneuas fugsu
(Developing intercultural understanding and Global Citizenship) %ﬂLﬂuﬂﬁWﬁﬂhmiﬁdLﬁ?ﬂﬁﬁfﬂﬁﬂuﬁﬁaui
AMUVAINMATEYBITAIUETTULAZA Y @IUNTIANITTEUTANUULLIAR CLIL MuLUIAAYe Skeet (2011 : 58)
Iauenwinlmives 4 Cs fil
4.1 vwsauile (Collaboration) Wuanusmieszninsagseiu ﬁgﬂﬂgﬁL‘fJUﬂEﬁﬁamﬁaﬂﬂLLaSﬂE
flaoune uardadunnuiudevesdFouiiintuluumiou Wud meviilasenu nmauddymsuiu uaznisi
Aszausg g WHudy
4.2 muden (Choices) oA msliruddiuyadndnuagreaisow ANULANANYIULUY
33813 (Learning Style) vefi3ou aussnusmenwuane1efiu wagmsidonuumislumsiFouifeonuies
4.3 prsanssalunsasasse (Creativity) Wiasiduldegwdnmuannssuiunmsaeudisiussavsnm
msdansdeunisaeudenlululunadassduazadosadiassinununisdanisdeus fesndiasuazniou
flaroonanuunisaewiy fnsdunadudaustaoainmats venannsdaunaludunwuanienfisoud
wilidunnnisdenlesnuivestinfoumsiavau IiuladinFeuldldsufoudnudidladomassiFouse
4.4 maidenles (Connection) fesiinisidenlssfuanuiuaz UssaunisalfuvesfiFou aniunisal

Tuina3e wasdeulesiudesiilegatdludinUsedniu

n13dnanszlun1sdanisiseus Hard CLIL uag Soft CLIL
Tunsdnanszuardmiinuesnisdamsdeudnuuunin CLIL u msmidadmnevoamsdous
Pagsjslluduilon (Hard /Strong CLIL) wianw (Soft/Weak CLIL) Tas Ball (2009 : 37-38) ésuun CLIL
Ju 5 Usziam laun
1) M3deudeneiidesionun (Total Immersion)
2) MdeufHEn1wfidesunsdln (Partial Immersion)
3) msaeudusiein (Subject Course)
a) mﬁaauiu%"ﬂmﬂwﬂmuiwmiﬁammw (Language classes based on thematic units)
5) msgeulutalusnlnedhuiemansy (Language class with greater use of content)
@ Bentley (2009 : 6) Toauun CLIL sanilu 3 Uszian laun
1) Msdeufnwiiaesusdiu (Partial Immersion) Tnsdnaousuundmilwemangns
2) mydeuduniae (Subject-led/modular) 15 Flasenianaseu
3) Junaz 45 wit wiensaredunn (Language-led)
woNeINi Dale and Tanner (2012, : 4-5) léuds CLIL 1Ju 2 Usziande
1) msaaulﬁwmé’ﬂﬁmﬂﬁmmé’ﬂﬁiﬁ’fmmﬁ 2 191 1u aamﬁawﬁmqﬁmamﬁmaﬂgcjaau

a sl v = v o~ Yo o v & & 8w &
Qumamiﬂ‘ljmw’maaﬂﬂ NL{j’WmWEﬂWUﬂLSBuELUE}MWLUUL{j'W]iJ']EJLLiﬂ LLa%Liﬂuzﬂqwa’ﬂuﬁhﬂuqﬂiaﬂ
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2) msaouilomysannislaeagdaeunyn guihistnEsuinuinusmsneilaeldidon
fitmneliinEeudnvidudiduusn uariidomidutmaeses luduianfedostunisinuasssiiuna
diseuihazaniululudnuurla

MIdmunUszanues CLIL dwlug dnnisAnwladuunaudadiuvesnadudmuigssinisin
msdeud hesdulududenwoniwidu fsil Paraja (2014 : a7) dlsdnduntsdnniseuilasmsliniwul
(Mother tongue) 3o L1 uazniwitaesiildaeu (Target Language) wo L2 31 L1/L2 Tudnsndu 75%/25%
Wutudasureansld cul Tunsdamedeud wiilunsddesiinnsld L2 dosusignuesindu “Fifunaeunnmi
msfmuauIuNNEEEus” d@u Cimermanova (2017 : 3) WWuusszinnues CLIL WuaesUszavlvg 9 a3
msldnwetail

1. mavfiunwdluluansenisFeus/An (Additive) uisesngeeiiu 2 sediu leun sedus (Low
exposition) Ta1w1Uszunal 5-15 % uazszauna (Medium exposition) Toa1eUszunad (15-50%)

2. malmwilumsdanisFoudluanssingdu 4 (mmerse) Wanwilunisdnniaidous 50-100%

wansdentd cLIL lumsdamsisunsaevlussaslssSoudosrddadmunenisdansane

vadlsudeu Anunien AImNIEaN uwazdnanmussaguazindeundunasilunisinnsandie

Uszlevdvas CLIL Tursnisdnen
Tunsaeunwfiaes (ESLWSenwsnsUssmafiaos(EFL) TulseSsulagldmsdnnisiseuinuuuian

CLIL 4 Cimermanova (2017 : 2) Iénanfls sumeadsuanuasUssloviives CLIL foil

1) iunsdnniaousiiesomstausraunisailuntsioansluniisie

2) Wunsveneasidn waznisidniwiludvning 9 wu Avedeeans 1daan Add (uan),
Subtract (au), Multiply (Aa), Divide (W13) s

3) 1 Junslénuniiaedlunisvhianssy

4) JunsidsuiruaivesnsiSeunie

& PN a 4 1Y A 1 a
5) L‘U‘Nﬂ’liLWllLLaxL(ﬂllLG]QJMaﬂQGﬁWZJBEJLmJ

T
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Cimermanova (2017 : 3) I8lsluduusslomiretnBeudildsunnmsdanaGeudnuuwuan CLIL foil
1) dnFeulaissuinwinuusunveany
2) avgridlunisderumngluuiunuazanumsaifidusssuna
3) awvesinousdluiinmsauuiiertudomaszannninslinm Seifianufnalumsliam
wazdinsufduiusluaniuniseiass
a) e w§ilugunasysraunsaifianusuiuluniaous
5) \umsdamsisouiiaunaussaugnsioasawinassinasuldd
venniUsgleviannisnsdanadeudmuunin CLL Afeonmadelifidsusouinuniians vioniw
isuszmaldlnglidoaisailundngns wiingdeosiusuuuunsaeuiiogauszasdlumsuilunsmiauaay
A3V dlowFeufisuiuinuzvesdvesntwiiiuviass (Bailey, 2015 : 419) d@au Graddol (2006 : 118)
I#ndmnits CLIL 31 agfiesusunsruunmsasuiagBaoudeliiulaiinGousndladeoniaeuld agfessy
Tnemslddenarsonuuunisasuniwliunntufioduaiuuas amumngaufunssuiusimilunisaeuinGeu

AAYATNEIT (Mixed-ability) Beazdlaruinetesiunszan luanug msdanmisBeuiiuusiuile uagnsviemingy
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31 CLIL Wldeggnsasaziilugnisannisynvesasiviteras uaztniSsunaunufiausseinienisdanis

<

Seusleoniufieududfy ludwesngielinvemsdesiulgmnunsuasnssuiumsesniuuuty
msdamsisousililélinmuianinduiaTnsussdriuihinde
UNUMTasAguazinSBUANLLINTSER CLIL

unumresasiaeulunMIInMaFeuinuuAa CLIL 3 2 unum leud

1) agUszdfivmiengitaouiioniinz (Content Teacher) Tagtinisdanisi3oudnnuuuafn CLIL uild
Tunsiandnenmdonisaeudemisruneidudsivhmedagiounde Tasagaslinauynsuseulai
Tun1sfumendingt Anwmilsdefieaiulennsal Wefinnmsdamauiiiedostumsfntugs aasldguaw unugd
wazusunmglunisasy

2) pgfidupgmuazihidiomassdunaou firesiinnslidoseulal nideSsunudingy viendde
Fouveamuiiu q Wagihludowesdwiamsvemdeu ldenistansfouiiatuayuarduaunisindogs
wagmdmaulusaufimainGeurauiiudemieidomiivasy

Tunmsdnmaieuinuuuim CLIL agffasuntviuazagiaouion asviarudlafatusasiu
MauumEngnadetu Sagldlslsnitiaosheluduiingutaraudanudermquandiatu (Stevie, 2016 : 1)

uenanil Bentley and Phillips (2007) ldAnwiAeatunsdeulvesindoussdutsesfnuiidanisdeous
AMuUIAR CLIL wudrinGsusmawuiifieng 14-15 U AGsudvivermandifuniwidings dndouseudiniaii

avlstielinaudswiveneaniiduniundingulds dndeulidedaiuin mslidd wazuiunmluluaiug

{

nslifesutemntu nisldddniding 9 lunisedune mslding lunsdlididnionlfdmuautode
Thdeumdwionnidunauluiuinveduanud Tildsunmantu Wusienisidw Tunsdilduedwi
g1nun 9 asulaldunwauay tavdndeudilideiaustazdruanudidglunsasimnudilaluunsou
MasiiliinGsudlounGunnigafonisesutevesag Andu 56% sesasmnfio msula 49% msldzunm 38%
wiou 36% msldununimuazaeuiiuned 19% waznsldsenisidn 18% mudiiu nuansdnwazudiulen
ﬂgﬁaLﬂudauﬁwﬁ'ﬁgiuﬂﬁﬁ%mmmtﬂ’fﬂa’lulﬁamuwﬁau waziftoufidudauddgylunisaisussaunisaimsisous

TusioaSau

n1sUsziliunalun1sdnnisiFeuiaiuuwua CLIL

nsdnmaeudmuuuniia CLIL Wumsasuiiyaiuaemna (Dual focus) umsaeuiseivnuioudau
vorividensaUsve (L2) i waneassns Suldudnsaswiiomansydn (Content) uarnmsdountw
(Language) (Marsh, 2002 : 231) faijumsUszifiuna (Assessment) Faududnddglunszuiunsdnnisdeus
wsznsUssdlunaszdenndasiuasiidesmansuithiseudleluiomassluneiuiiu 4 viell wiefosnis
Usziiiulusunisldniw msUssiliunanuuuansdnnmsiens CLIL & 2 dnvaz Taun nsUssiliunaamunw
(Language assessment) TiiniFoufinunmogluszdula ionmianiwiifeus uaznisussdunansiFous
(Learning assessment) {Junsusyifiunanszuiunsdanisiieuiisnsdeuivesindsuasmsiaulenia
yemsFeudvestnidou uenaninsUssduadatiulufiummvesiSeunasmsufduiusluiudeu Wongasily
WanmIdnianssunsiseuivemuewioly

msuszdiusaszinadeu ldgannamwduiavionnuduman uigainanuaszutin anusila

madudidlanuedlaeiunssuiunisiseuuuusuilolunsvieu (Ross, 2005 : 319) denadesfiu Black and
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William (1998 : 89) finanyinnnsusziiiunadenislyideyadoundy (Feedback) Literimunianssumsisoumsaou
siolu uena nil Rea-Dickins (2004 : 1) WdsuanUszaumsaounmelulssmedingwin nisaeuimuieateiu
msUssdiu lunadenidom nisdadduidion mslédonsGeus uasmsimuaniszau agassosieis
uds gaseuvesadonsing 4 lunisaeuse asdadulalunisidendsing q drsduanuszaunisel anadnle
Tudosnsdaniadend meimunaussougduny wazdndulahadaduisiffiaelunsaeu venandagassos
vhenudlasgsdeausilusesvesnnuimihwesiSey. msUssiudindunanisiSounaensunginssuiiazviou
Tiilunwsay

auiuliinsusuliunalunsdansseuinmuwde CLIL wunsUssdunasevinaieu llldusadu
ilesndunansiFeu iunsussilasagaglivsuanuinmiiminsSeuvesinGeu mslideyaasiioundu
dielsini3ouimumuesldunsdu Sniadumsussiivitasu uasnsdnfanssunisaeunesngies iilengasld

Pluvsulduaziniusunisaoulingedu

n1sIanTsiuinuuulfa CLIL Tusdsussne

M3nseusauwAn CLIL Wsuanufotegaunsvanglunivglsulaganinisfnuglsy lanmun
5 sinwgmenwfisdudesimuilunisaeunivuazannsaldldlunisdnnisisouimuuuan CLIL Téun msils
wlemnudila nsye mseu madeu uasmsufduiusuasmseans 1l aa. 2008 fimsdnnsBeunuuuain
cLIL Tussfuszonfnuuasisosdnyilussmamaiion 8% whiu wiliasmafistudu 24% 1ud aa 2011
dnflualaniie UL franeduuwamsianisBoudiildsummalasmarvany assguussuazanznssums
FumsAnuildnads CLIL funn wiuwnafeenudulUldfesi cUL giesieussdiodinmesiogidintsazily
Uszgndldivaniunisalluuseimaegnals

CLL Tuuszmaslaanie

UL WEmdanlualanide Tud 2012 Snsusegndld cUL TulsaFeu TnewSeufisufudssmedu 2

wazAnwanudufavesUssmaiiagld CLIL wé warldatiuayunanisidoves Lasagabaster and Sierra (2009)
and Dalton-Puffer (2011 : 183-184) Filun1sdanisaou CLIL thilnsdeansnwisauszne (Target Language)
TureaiSautionnin 50% nwiigndeduldfe nmwndingw msysannisawuuy CUL §dldliunsmans uniSeu
CLIL gninadlunnsnsaousedvn wu adaeans nenmans fals nazfnw lnsuendianmsasunviag
wdnveansaeu CLILuaznsasumwssnguiunivinsssma (ErL) iduanudulldlunmsdemsuasufdumius
faean (L2) T

cLL luuszwmadang

msdanisfeudnuuiunin CLIL vesuszmadnnd ISitundmndinsuisumdngnsmsfinyuviesni

dmdutindeuiifion 314 U1 e 2013 Duwmdunsldnmusinguiunmnd 2 EsL) TufuSeuvesszna
3018 TnsameluszAulseanfny lneluwmansdans@nuniiaguaglsaseulilenvugnisuend niv visensdn
Frwensenainiu Tnsmssadwieysannsidietusaslirnd iy funsSounwuas Sansssuiivannvans
assanunsallfinSeuldniwissunad 2 uagdl 3 wnumsldnundaideu venmnidssznainduniii
vosngiazdelinGouiuasidilalunwiul sasnsun wiuvesUssmame lunsiamsBeunsasuluesFeu

fivannsddnyiingasdesufifinn dall 1) hilmspuafiagaslildnwndnguluiesSeu 2) nsaeuiien1widingy
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T 10 nift Yuazanuads fussdvsnmannndnnisaeuniledlug aesdivanundaeduami 3) mudinguanunsald
TunsnumuuniSeuignasuluwumaitavlauazaynau
MFIANTTIUTALUUIAR cLIL ludueuvessymadnng Asld CLIL Tususine 9 (Bailey, 2015 :
419-450) feil
1) mseenddsluieaseu (Classroom Command) Ly open your book, please stand up,
be quiet, listen Wudu
2) myufduniusludanu (Social Interaction) Ms¥inyneg MIvaUAn NINE1IA1 1YY Good morning/

afternoon, Thank you, Well done! Have a nice weekend. 1udy

3) MInuLaEABUANINYBITNEEY (Pupils’” answers and questions) ATWLBNTVDBYEYN

4) nsuduiusseninatiniseu (interaction among the pupils) 1u Can | have that...please?
What’s wrong? Is this correct? Hudu
5) NM5@NIUANNTIIUYIF (Natural Exclamations) 1Wu Stop it! Oh,nol Please be quiet! Hudu

uonniigmuinpgtnsinnsdoudmauinia CLL sldesmannvaneluvans 4 31 o1 adineans

nlifans Aalzuazauns Ineans waznisldaeuysannisiuniwdandeu (Bailey, 2015 : 419-450)
cLIL Tudssmadivu

Tulssmadiuiuinsasuniwdnguiivainuas Tulsadsussiulszouinwinasiseufin
24 WA FAN13ERUAULLIENEATUILIR 1B (International Baccalaureate) 1unwidangw wenaniluszey
gaufinu vamivedelsdamdngnseuSyyuasUSuandmiuthAnuiidesmsSsuememmsingy
ndngasmaniffaeudiuutiesfiuivesniun dumsasunnsngululsafeutsoududumsseulasnsg
N ﬁmmL‘flulﬂlﬁﬁaamnﬁﬂgiﬁﬁummﬁ%aaﬂﬂUi%’nwwé’mqw wssUszaulgmlunisldniwdingy
asdiudulvnilssdiunsldnSngulussiu A2 Aefldnwduduu Basic User) munseuanpsgiuamuannsn
mdmmﬁdﬂqwmadﬁwmwﬂiﬂ (The Common European Framework of Reference for Languages : CEFR)
wsazdunsaoulagld Hard/Strong CLIL hidsiidululdennunn med cuL TFldasdaslivlviinnugeen
Aomsle Weak/Soft CLIL lkeda (2013 : 12) lodavilasan1s3dei CLIL WUldaeululsasoudsonludionnin
walenz 1saseulddnaeuinSeusziuiseufnweny 16-18 U WuununisiSeuiiay IngliinSeuillona
3ousnmmassmmnntu TneSewinnmsngy 9 ads uanfiunvdiuag wostu aiu 3u 2 ady
siodiun9i FannnivesSeulnifisaunudingusiuau 6 adedunn Tumﬁﬁyﬂ%’j\ﬁﬁlﬁﬁﬂﬁaLLaxﬂgriIaau
fimsdaussaamany q ads ilemumdngns AnviReatundnns wumsdanisdeud nisiaundeniaoul
uazadansaeulududousniy wamsidenui dnidsuaansaiaumanuiumadeuitu deludunmsld
fdnii uaznsldlasnsaimienwiidudentu

cLL Tuuszmelng

o

msdamsiseusna CLIL ludsswelne f3nnsfnwviwasddeineafiunnini e Usiun Wundsey

o

a

(2559: 144) lodalusunsueusuajiiedoun wdinguwiieilonedeuuaziuifn CLIL Tdlselilonaiusiinuns
wazn1siinuilvldluianssunisaeunmwmdingwresanudinguilseufnudsinesinsunasesdiurissdu
wisUszindlng Fedelaigliowns gt neusuiietiauenisdeuniwndingumetlonondeulazuuifn CLIL

¥ ¥

= @ a P & Y = ¢ A & = @ a @
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Hood & Marsh, 2010) ilegeflnuazdiiongluldlumsiineusuasussimsdafnesdnsduaiunisunasesviosiu
wagvmsifefnynavedusunsususuagiirenudiasiruaifiieatu demmiuiondounazuunia CLIL
waznishanusluldlumsaeuntndinquuesiidneusy aileuaseiinfidnyintutsznoude 4 Tuga 1narlugass
1 971 30 Wit wiselugaisaiinevslasnisussens dssdilifidreusueAunouasinaus warliidrausy
suRanssumsaeunSinguieidomenfeutazunitn CLIL uasmstharuiludafonssumadeuiluioaiou
Aatumsldidomendounasuwnin cLL vesngnmSsnquilsendne dainesdnsunasesdiuriosdy
wisszmeAlne Tnenans3sefidunaifiviulsdnde msaswiruaRifse nsdansiEeunmsaouresag uagnisain
vimuedlunsGeunnssngwuesiizou iesanfimsiafanssumsiFeusivarnvane ielansaysannsanug
domondeuwdilunieutunsiininue shlvinGsuiusuasddmsmiuiansaluumido

vonnigadinslduuaia CUL lunisianisFounisasussdutsenfne Tne eniind a3dunsng (2560)

IghinsfnwniFes navesnsaumLLLIMguiuIMNN S EevIuazn1w (CLIL) fidenruausalunsile-ye
uazenuadlalumsSeuniwdnguuesineu fulseufinwi 2 Tnquerasdifteiieuiiounuaunse
Tunsite-wn uagerwaulalunisFou myiSinguuestinoudildsunmsseunuuumguiysanmsideniuagniw
(CLIL) AUMS@pULUULAN HANTIBNUDN ﬁfm%'auﬁiﬁi"umiaaummu’mqwﬁgimmsﬁamLLazmmﬁUﬁﬂﬁau

Aldsunsaeuwuuiy Januamnsalunisilsuasnauanisiuegslodfgnieadinnsedu 05 wasliniuauls

aa

lunsSsunwdanguuanseiuegeduddynieadifinsedu .05 2) TnSsunldsunsaeunuwngufysanig

aad

Wemuaznwidanuannsalunisile-nandinsnaaedgenitneunismaaeseg W ilsdAymeatiansfu.05

ad o

warlianuaulalumseuntndingudinsnaaesanitneunmeassesisd Ay meedianseau .05 wardamuin
msdnsEeuinuuus CLIL WunszuiumsianisBeuiiivarnvans vanealendlirguarinouldnwdsngy

Tunsdeas vhienssunisFoudanideomanssluivdu q egrvamans tnisuillenatinfnuzile-yanwsngy
Ignn iliAnnsSeumsisousivaramangaindszaunsalase uazanansaanldiduuumdumsiannnues
audnduinuglunisioans shlvdlarumneluunidou dniFeuiiaunduanseenuntu ndyn Sanusila

Tun1sdeansnusingwuniu

unagy
msdanisseudanuuey CLIL WunmsdanisiSeudiiysannisilem (Content) arszsedvidhiuniw
(Language) Wnelidmaneiwundiseuliseuineriuilenansgivising 9 Ualemdlidiseundyivaniunisal

95dlunisléne Wunmsdanisiseuiiderensdauszaunsallumsdeansluniwising 4 ansedviivainvais

v
U o

viaadunsuneddn waznslinmliAvludiaussdriu fauwinwenanefensiénriiaes vieniw
ssUszme iudelumsvifansslududou WunmudsuiruaivesnsGeunis Wumsiuasifudumdngas
niiflegudn TneagiaeudosiiaisosdusenouresnisdamsGoudiiionth acs Suldun ilemnansy (Content)
ms3An (Cognition) MsAeanssnunm (Communication) uagJansssa (Culture) MsUszdiuralumsinmsGouy
muuLIAn CLIL Wunsusediunaseriasou Lildusaidufiedndunanisifou iWunsusadiueuiamih
mansiFeuvestiniFeu warUssiiuBasulasnsiafanssunisaeuvesng iengasliinluuulduasiamn
FrumsaeulirBstu uenmniinisuimsianisvesanuinuniiasihnisfanmadoudmuuuin cLL alddy
zdipsrdafatmnemsdansinywedlsadeu anunden eumingay wazdnenmvssaguazindoundunasi
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